
   
   

    

    

    
   

   
   

    

        

       

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

ho
 Country: New Zealand 

Pays / País 

This public document 
Le présentacte public / El presente documento público 

2. has been signed by: Ross van der Schyff € N/A. 
a 68 signé par: 
ha sido firmado por: - 

3. acting in the capacity of: Registrar of Companies ££ N/A 
agissant en quahté de : 

quien actúa en calidad de: 

4.  bears the seal / stamp of: Registrar of Companies, Companies Offico, 
- est revétu du soeau/ timbre de : e : : 

y está sevestudo del sello / timbre de; Miiistry Of Business, Innovation and 

  
Employment, New Zealand 

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at: Wellington : 6. the: 14 March 2019 
A/en Ñ le/eldía: > 

7. by: The Authentication Unit 
par? por: 

8. No: 09813.10 
sous n* / bajo el número: 

Seal / Stamp: - 10. Signature: 
Scean / Timbre Signature / Firma: 

Sello / Timbre:   
  

verify this Apostille certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on the e-Register. 
ír vérifier ce certificat Apostille, allez sur www.dia.govt.nz/apostille et cliquez sur e-Register. 

Para verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga clic en e-Regíster. 

The purpose of this certificate is onty to confirm that the signature, seal or stamp on the document is genuine, It doos not mean that the 
contents of the document are correct ar that the Authentication Vuit of the Department of Internal Affairs approves of the contents. 

U objet de ce certificat est uniquement d'attester la véracité de la signature, du sceau ou du timbre sur le document Cela ne veut pas dire que le 
contenu du docuinent est correct ou que le service d'authentification du Mmnistére des Affanres Inténeures en apptouve le contenu, 

La finalidad de este certificado es simplemente la de confirmar que la firma, sello o timbre del documento es genuina. No indica que el contenido 
del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del Ministerio de Asuntos Interiores aprueve su contenido,



 
  
   
 



COMPANIES 
REGISTER 

  

Certificate of Incorporation    
15 

This is to certify that VANDA TRUSTEE LIMITED was incorporated under the Companies Act 1993 on 

the 16th day of December 2005 

and changed its name to VANDA TRUSTEE GP LIMITED on the 18th day of January 2018. 

IALALA 
Registrar of Companies 
14th day of March 2019 

  Certificate generated 14 March 2019 03:04 PM NZDT
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VANDA TRUSTEE GP LIMITED 
Nota de Traducción 

  

      

Certificado de Incorporación 

VANDA TRUSTEE GP LIMITED 

1748067 
NZBN: 9429034380213. 

, 

Ls 

Por el presente certifico que VANDA TRUSTEE GP LIMITED fue incorporado bajo el 

Acta de Compañías de 1993, el día 16 de Diciembre 2005 
y cambio su nombre a VANDA TRUSTEE GP LIMITED el día 18 de Enero 2018. 

[Aquí una firma preimpresa que dice: 

Hegible] 

Registro de Compañías 

14? día de Marzo 2019 

[Aquí un sello y logo que dice: 

“Registro de Compañías ” 

“Nueva Zelanda”] 

Certificado generado el 14 Marzo 2019, a las 03:04 PM NZDT 

Hasta aquí la nota de traducción, conforme a mi entender en el idioma inglés vertido al 

idioma castellano. 

Distrito Metropolitano de Quito, / 

Abril 1, 2019 pa 

    
     Vladimi AUBA : 

Documentd de Identificación N* 1707472023 
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Factura: 001-002-000030519 20191701025D00264 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20191701025D00264 

Ante mí, NOTARIO(A) FELIPE ISIDRO ITURRALDE DAVALOS de la NOTARÍA VIGÉSIMA QUINTA , comparece(n) 

VLADIMIR ENRIQUE VILLALBA PAREDES portador(a) de CÉDULA 1707372023 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) 

de edad, estado civil CASADO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de 

TRADUCTOR(A); quienfes) declara(r) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) 

misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), CERTIFICADO DE 

INCORPORACION para canstancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se 

realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente 

  

¿ 

VLADIMIR ENRIQUE VILLALBA PAREDES 
CÉDULA 1747372023 í 

         É ZA Fl 

É NOTAR A IMA QUINTÁ DEL CANTÓN QUITO 

/    



    

  

  

     S 
ELECCIONES 
SEGCIONALES Y CPCCS 

ACREDITA QUE 
USTED SUFRAGÓ 
EN EL PROCESO 
ELECTORAL 2018    F 

| | 
|    PROVINEIA: PICHINCHA 

CANTÓN: QUITO 

CIRCUNSERIPCION: 1 e 

PARROQUIA: JIPIJAPA , A 

  

ZoNa: dá 

  

ala Malos 

Dv. Ad zonds N36-- 172 3 Naciona Ue AS; 

Pl gas31t0 

Coneo: ollo h   

   



Dirección General de Registro Civil, 

" Identificación y Cedulación REPÚBLICA DEL ECUADOR 
Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación     
CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

    
     

  

_+Númieto únicode:identificación: 1707372023 

  

Nombres del ciudadano: Vi 
   

    

  

    

       
   

LBA PAREDES VLADIMIR ENRIQUE 

  

o Condición del cedulado: CIODADANO 

  

, SRIPICHINCINO OISONZALEZ o    Lugar de nacimiert 

SUAREZ 

¿Soxo: : HOMBRE, 
   

  

    
Strulcción: SUPERIOR 

  

: Profesión: PR   

  

- Estado Civil: CASADO 
     

; MARIA LUISA" . 

  

Cónyuge: BOSSA 5 

: Fecha de Matrimonio: 10.DÉ, AGOSTO DE 1989 

mo «Nombres del padre: VILLALBA WLADÍMIRO 

    
. , Nacionalida: EC 

  

ON Nombres de l madre: PAREDES ELSI 

E Nacionalidad: ECUATORIANA 

“Fecha de expedición: 25 DE JUNIO DE 2014 

ióft de donante: NO DONANTE 

    

Información cenificada a la fecha" 1 DE ABRIL DE 2019 
*  JEmisor: JOSE ROBERTO TORRES FLORES - PICHINCHA-QUITO-NT 25 - PICHINCHA - QUITO 

N” de certificado: 198-211-73698 , 

198-211-738' Ledo Vicente Taiano G. 
8 Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente 

La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarlo en.https:/fvirtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art 4, numeral 1 y a la LCE 

Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlinea(Oregistrocivil.gob.ec 

        

    

      

  

    

       


